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    從1965年獨立建國後就以小國菁英治國的新加坡為在世界競爭中占有一席之地，為脫離殖民時期至今的箝制:新加坡人認為在文學創作上，只有透過英文，才能納入新加坡各民族社會的景象（vision)，其他族群的語言，如華文、淡米爾文、馬來文，不能跨越族群，只能成為各自的族群文學(王潤華，2008)。新加坡試圖從文學藝術中發現新加坡在地的聲音，證明新加坡的存在。

    本文兹從下列四層面論述之:

*新加坡四大語言-從文學中暸解
    感覺上新加坡這個國家似乎沒有一種全民性的主體文學，即使作為共同語言的英語更遑論對馬來人、印度人還是華人，都缺乏情感上的認同。
    其次，新加坡的文化被分割在不同語族中，馬來語文學、華文文學， 圈子小、讀者面窄，傳統薄弱，使任何一種語言的文學都難以有大規模發展。再次，多語文學並立，牽涉到多種族認同，相互之間微妙的製衡關係也相對限制了任何一種文學的繁榮。
*尋找國族真正聲音-新加坡文學的認同
    在文中還提到了新加坡中於在1980年代，藉由文學選集中找到了屬於自己的聲音及認同感，從當中終於體認到新加坡本土華語文辭彙雖詞形怪異，但帶有南洋色彩，這些辭彙倒是很有趣的，像是娘惹(nyonya)等。
*文化再製論影響文化政策
文化是一群人的生活方式與態度，透過Bourdieu的文化再製論影響新加坡文化政策，讓新加坡從文學中找到自我。這說明只要透過某種意識上的認同，就可以改造或再製整個社會結構並將其內化於社會中。
*多元文化的新加坡文學

    在多元種族、多元文化的文學是新加坡華文文學發展的一 個意識核心，我個人認為文學應該是一個民族的靈魂，透過語言的媒介使一個民族的人民生活依存在共同的心靈中。所以對於一 個民族來說，文學可以使國族是有向心性的,富於凝聚力的。但對有疑惑的地方是:對於多元種族、多元文化結構的新加坡來說，它是否又是離心性的呢？

